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REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 302/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Bésica
da Regiao Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.°* 1, 4 e 6 do artigo 5. do Regulamento Administrati-
vo n.° 16/2006 (Organizagdo e funcionamento do Fundo de
Pensdes), o Chefe do Executivo manda:

1. E renovada, pelo periodo de dois anos, a nomeacdo de Ip
Peng Kin para exercer, em regime de acumulagdo, as funcdes
de administrador do Conselho de Administracao do Fundo de
Pensdes, a tempo parcial, de 1 de Novembro de 2015 a 31 de
Outubro de 2017.

2. O exercicio das fung¢des referidas no nimero anterior é
remunerado por uma quantia mensal correspondente a 20% do
vencimento do presidente do mesmo Conselho.

17 de Setembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.’ 303/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica
da Regiao Administrativa Especial de Macau e nos termos dos
n.° 1,4 e 6 do artigo 5.° do Regulamento Administrati-
vo n.° 16/2006 (Organizagdo e funcionamento do Fundo de
Pensoes), o Chefe do Executivo manda:

1. E renovada, pelo periodo de dois anos, a nomeacéo de
Manuel Joaquim das Neves para exercer, em regime de acumu-
lacdo, as funcdes de administrador do Conselho de Adminis-
tracdo do Fundo de Pensoes, a tempo parcial, de 1 de Dezem-
bro de 2015 a 30 de Novembro de 2017.

2. O exercicio das fung¢des referidas no nimero anterior é
remunerado por uma quantia mensal correspondente a 20% do
vencimento do presidente do mesmo Conselho.

18 de Setembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 119/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretdrio-Geral
das Nagoes Unidas sobre a aplicacdo da Convengado Interna-
cional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974,
adiante designada por Convencédo, tal como emendada, na
Regidao Administrativa Especial de Macau a partir de 20 de
Dezembro de 1999;
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Considerando igualmente que, em 24 de Maio de 2002, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional, através da resolugdo MSC.123(75), adoptou
emendas a Convencao, tal como emendada, e que tais emendas
sdo aplicdveis na Regido Administrativa Especial de Macau
desde 1 de Janeiro de 2004;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacdo e formulario dos
diplomas), a resolu¢do MSC.123(75), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Setembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.123(75)
(adopted on 24 May 2002)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING FURTHER article VIII(b) of the International Convention for the Safety of
Life at Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter referred to as "the Convention"), concerning the
amendment procedure applicable to the Annex to the Convention, other than to the provisions of
chapter I thereof,

HAVING CONSIDERED, at its seventy-fifth session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2003, unless, prior to that
date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with article
VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January 2004 upon
their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX
AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF
LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED
CHAPTER IV
RADIOCOMMUNICATIONS
Regulation 1 - Application
1 Paragraphs 3, 4, 5, 6 and 7 are deleted.
2 Existing paragraph 8 is renumbered as paragraph 3.
Regulation 3 - Exemptions
3 The word "; or" at the end of paragraph 2.2 is replaced by full stop(.).
4 Paragraph 2.3 is deleted.
Regulation 4 - Functional requirements
5 In paragraph 1.6, the reference to “V/12(g) and (h)” is replaced by “V/19.2.3.2”.
Regulation 7 - Radio equipment: General
6 Paragraphs 2, 3 and 4 are deleted.
7 Existing paragraph 5 is renumbered as paragraph 2.
Regulation 12 - Watches
8 Paragraph 4 is deleted.
Regulation 14 - Performance standards
9 In paragraph 1, in the second sentence, the words “Subject to paragraph 2,” are deleted.

10 Paragraph 2 is deleted.
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CHAPTER V
SAFETY OF NAVIGATION
Regulation 21 — International Code of Signals
11 The title of the regulation is replaced by the following:
“International Code of Signals and IAMSAR Manual”
12 The existing paragraph is numbered as paragraph 1.
13 A new paragraph 2 is added as follows:
“2 All ships shall carry an up-to-date copy of Volume III of the International
Aeronautical and Maritime Search and Rescue JAMSAR) Manual.”
CHAPTER VI
CARRIAGE OF CARGOES
Regulation 2 - Cargo information

14 In existing paragraph 2.3, the words “regulation VII/2” are replaced by the words
“the IMDG Code, as defined in regulation VII/1.1”.

Regulation S — Stowage and securing

15 In existing paragraph 1, the words “Cargo and cargo units” are replaced by the words
“Cargo, cargo units and cargo transport units”.

16 In existing paragraph 2, the words “cargo carried in cargo unit” are replaced by the words
“cargo, cargo units and cargo transport units”.

17 In existing paragraph 4, the words “cargo units” are replaced by the words “cargo units
and cargo transport units” (in two places).

18 In existing paragraph 5, the word "Containers" is replaced by the words "Freight
containers" and in the last line, after "(CSC)", at the end of the sentence, the words ",as
amended" are added.

19 Existing paragraph 6 is replaced by the following:

"All cargoes, other than solid and liquid bulk cargoes, cargo units and cargo transport
units shall be loaded, stowed and secured throughout the voyage in accordance with the
Cargo Securing Manual approved by the Administration. In ships with ro-ro spaces, as
defined in regulation II-2/3.41, all securing of such cargoes, cargo units and cargo
transport units, in accordance with the Cargo Securing Manual, shall be completed before
the ship leaves the berth. The Cargo Securing Manual shall be drawn up to a standard at
least equivalent to relevant guidelines developed by the Organization."
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Regulation 6 — Acceptability for shipment

20

In existing paragraph 3, the words “regulation VII/2” are replaced by the words

“the IMDG Code, as defined in regulation VII/1.1”.

21

CHAPTER VII
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS

Existing part A is replaced by the following new part A and part A-1:

“PART A

CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS IN PACKAGED FORM
Regulation 1

Definitions
For the purpose of this chapter, unless expressly provided otherwise:
1 IMDG Code means the International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code
adopted by the Maritime Safety Committee of the Organization by resolution
MSC.122(75), as may be amended by the Organization, provided that such amendments
are adopted, brought into force and take effect in accordance with the provisions of article

VIII of the present Convention concerning the amendment procedures applicable to the
annex other than chapter .

2 Dangerous goods mean the substances, materials and articles covered by the
IMDG Code.
3 Packaged form means the form of containment specified in the IMDG Code.
Regulation 2
Application
1 Unless expressly provided otherwise, this part applies to the carriage of dangerous

goods in packaged form in all ships to which the present regulations apply and in cargo
ships of less than 500 gross tonnage.

2 The provisions of this part do not apply to ships' stores and equipment.

3 The carriage of dangerous goods in packaged form is prohibited except in
accordance with the provisions of this chapter.

4 To supplement the provisions of this part, each Contracting Government shall
issue, or cause to be issued, detailed instructions on emergency response and medical first
aid relevant to incidents involving dangerous goods in packaged form, taking into account
the guidelines developed by the Organization.
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Regulation 3
Requirements for the carriage of dangerous goods

The carriage of dangerous goods in packaged form shall be in compliance with the
relevant provisions of the IMDG Code.

Regulation 4
Documents

1 In all documents relating to the carriage of dangerous goods in packaged form by
sea, the proper shipping name of the goods shall be used (trade names alone shall not be

used) and the correct description given in accordance with the classification set out in the
IMDG Code.

2 The transport documents prepared by the shipper shall include, or be accompanied
by, a signed certificate or a declaration that the consignment, as offered for carriage, is
properly packaged, marked, labelled or placarded, as appropriate, and in proper condition
for carriage.

3 The person(s) responsible for the packing/loading of dangerous goods in a cargo
transport unit shall provide a signed container/vehicle packing certificate stating that the
cargo in the unit has been properly packed and secured and that all applicable transport
requirements have been met. Such a certificate may be combined with the document
referred to in paragraph 2.

4 Where there is due cause to suspect that a cargo transport unit in which
dangerous goods are packed is not in compliance with the requirements of paragraph 2
or 3, or where a container/vehicle packing certificate is not available, the cargo transport
unit shall not be accepted for carriage.

5 Each ship carrying dangerous goods in packaged form shall have a special list or
manifest setting forth, in accordance with the classification set out in the IMDG Code, the
dangerous goods on board and the location thereof. A detailed stowage plan, which
identifies by class and sets out the location of all dangerous goods on board, may be used
in place of such a special list or manifest. A copy of one of these documents shall be
made available before departure to the person or organization designated by the port State
authority.

Regulation 5
Cargo Securing Manual
Cargo, cargo units and cargo transport units, shall be loaded, stowed and secured
throughout the voyage in accordance with the Cargo Securing Manual approved by the

Administration. The Cargo Securing Manual shall be drawn up to a standard at least
equivalent to the guidelines developed by the Organization.
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Regulation 6
Reporting of incidents involving dangerous goods

1 When an incident takes place involving the loss or likely loss overboard of
dangerous goods in packaged form into the sea, the master, or other person having charge
of the ship, shall report the particulars of such an incident without delay and to the fullest
extent possible to the nearest coastal State. The report shall be drawn up based on general
principles and guidelines developed by the Organization.

2 In the event of the ship referred to in paragraph 1 being abandoned, or in the event
of a report from such a ship being incomplete or unobtainable, the company, as defined in
regulation IX/1.2, shall, to the fullest extent possible, assume the obligations placed upon
the master by this regulation.

PART A-1
CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS IN SOLID FORM IN BULK
Regulation 7
Definitions

Dangerous goods in solid form in bulk means any material, other than liquid or gas,
consisting of a combination of particles, granules or any larger pieces of material,
generally uniform in composition, which is covered by the IMDG Code and is loaded
directly into the cargo spaces of a ship without any intermediate form of containment, and
includes such materials loaded in a barge on a barge-carrying ship.

Regulation 7-1
Application

1 Unless expressly provided otherwise, this part applies to the carriage of dangerous
goods in solid form in bulk in all ships, to which the present regulations apply and in
cargo ships of less than 500 gross tonnage.

2 The carriage of dangerous goods in solid form in bulk is prohibited except in
accordance with the provisions of this part.

3 To supplement the provisions of this part, each Contracting Government shall
issue, or cause to be issued, detailed instructions on the safe carriage of dangerous goods
in solid form in bulk which shall include instructions on emergency response and medical
first aid relevant to incidents involving dangerous goods in solid form in bulk, taking into
account the guidelines developed by the Organization.
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Regulation 7-2
Documents

1 In all documents relating to the carriage of dangerous goods in solid form in bulk
by sea, the bulk cargo shipping name of the goods shall be used (trade names alone shall
not be used).

2 Each ship carrying dangerous goods in solid form in bulk shall have a special list
or manifest setting forth the dangerous goods on board and the location thereof. A
detailed stowage plan, which identifies by class and sets out the location of all dangerous
goods on board, may be used in place of such a special list or manifest. A copy of one of
these documents shall be made available before departure to the person or organization
designated by the port State authority.

Regulation 7-3
Stowage and segregation requirements

1 Dangerous goods in solid form in bulk shall be loaded and stowed safely and
appropriately in accordance with the nature of the goods. Incompatible goods shall be
segregated from one another.

2 Dangerous goods in solid form in bulk, which are liable to spontaneous heating or

combustion, shall not be carried unless adequate precautions have been taken to minimize
the likelihood of the outbreak of fire.

3 Dangerous goods in solid form in bulk, which give off dangerous vapours, shall
be stowed in a well ventilated cargo space.

Regulation 7-4
Reporting of incidents involving dangerous goods

1 When an incident takes place involving the loss or likely loss overboard of
dangerous goods in solid form in bulk into the sea, the master, or other person having
charge of the ship, shall report the particulars of such an incident without delay and to the
fullest extent possible to the nearest coastal State. The report shall be drawn up based on
general principles and guidelines developed by the Organization.

2 In the event of the ship referred to in paragraph 1 being abandoned, or in the event
of a report from such a ship being incomplete or unobtainable, the company, as defined in
regulation IX/1.2, shall, to the fullest extent possible, assume the obligations placed upon
the master by this regulation.”



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19919

PART D

SPECIAL REQUIREMENTS FOR THE CARRIAGE OF PACKAGED
IRRADIATED NUCLEAR FUEL, PLUTONIUM AND HIGH-LEVEL
RADIOACTIVE WASTES ON BOARD SHIPS

Regulation 14 - Definitions
22 Existing paragraph 2 is replaced by the following:

"INF cargo means packaged irradiated nuclear fuel, plutonium and high-level radioactive
wastes carried as cargo in accordance with class 7 of the IMDG Code."

23 Existing paragraph 6 is deleted.

APPENDIX

CERTIFICATES

Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certificate (Form P)

24 In section 3, items 7 and 8 and related footnotes are deleted.

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Radio Certificate (Form R)
25 In section 2, items 7 and 8 and related footnotes are deleted.

26 Section 4 is deleted.

££ 120/2015 SEITRIRELS Aviso do Chefe do Executivo n.° 120/2015

_ , O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
E‘?::l' = YN = o i 34 4 P}
IR R 960 < > (TR BRI /19995 ik do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formuldrio dos
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CE NN AN
Promulgado em 9 de Setembro de 2015.

fTE& LN

iy
mE
o

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



19920 PRPTRFTT I 23— — A HE39H —2015F9H30H

%2196 (2015) BERER

ZEHEG 2015 FE 1 22 HE 7366 REREB

ZEEFE

2R EMRTIEANMBENSHABNERENH > LEESE 2121
(2013) -~ %2127 (2013) -~ %5 2134 (2014) ~ 5 2149 (2014)
S5 2181 (2014) SRR DA R 2014 £ 12 H 18 HWEFEEH
S/PRST/2014/28 >

EFHPIERMEERE B  H-NELTBENBERE I
BB A+~ BRI & 7F IR ARy B

HATIELXNEEEARBEALI EMWAZEHEEER - PR - B
HEANEEABRRESNEESRLE

BRAEFIERNECHKOFTABE  BEEMBUEER  WIEDHF
FEHLANBEEERE  LESHEEMHEPIFLMNEZSEEE

ARRFBEERNMRBEERE  CQERNTYH FAEEERT
WEHEBUGHEEEMAET/E MEEFE 2015 F 8 FHETEHH AF -
B EABEEFNBRERLTE S  UENFESNOESE R G EE

RIS BRME P IERMANRE  AHHIEMNEHN P IR
MBI R BhE (PIEZBIE) - 40" &0 FR A ER B8 B o 3k S A
HE B REEE TE EMEBTIEREERMNBE 2 HEREENY
HE EHMwergs ZeBERBEENE  BNHARES



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19921

e BN EE P EANBBEEROER - REH ERIL—H
BENSHNESHF—ENESENE (RETREERE) - BIEL
IR ABERESRNER — XS RIENAMBEBEERITE B8
BERRUEREY  Fead BEEIBRAMPIELNERANSSIK
EERPENS TREVRERE CALBETEReEZET
HER > ERANERMVNFFEBREENENRSIIAE—ER

G EE 2014 £ 12 B 1 HIRIEE 2149 (2014) SRR
w4 (S/2014/857) >

&R EE 2127 (2013) SRR I - WHASE 2134 (2014) FTRE
BAMEREHNPELANBEEER NENTHRENRRES
(8/2014/452 701 S/2014/762) >

EENWSHEBAEEEY 2014 £ 12 § 22 HNRERSE
($/2014/928)

malaEIE 2014 £ 10 FEBUERRKLRBEBEREER
Fo BEREEBIEERSHRARMETRENRE  WEREE
STEREEREN  BEABB ASMEREBRANEEREL GFE
SRR A SRIELHE BB BN WHERLMNAENESRT
HMEMEHARE BEYR BREZEBHUFAFAEAEBEIREEN
mEET EhREEEREENEFREBNER NEERFEE M
MABTIEANEBEBIIEE

A EENSTAEEREHEEBREEERUMEEREX
B - MBI WBRRMEEE IR MBESERNTR A EE 4R
BEMABTHEARESE 10 EPNEREEZ— THERES
BYRBFAESHEIEEBANEEREZRERENET



19922

HEFTFF BT IR I 23— — 39/ —2015F 9 H 30 H

EFLHABR-VAEABETANANEE  UEHFHPFLETE

HEZPFANHRELENAN (BENEERERRY) KRN E
T -EE7EEEAHENEEZRBREEERRESREFLRE ®
2014 52 9 H 24 HpAEEEME 2012 FLURMLTRTETHE - &
W IR B EE BRI RESE

BEMWES /NG 2014 4 10 B 29 HRHBEHE (S/2014/762)

A REBBEEWRPERTNENRE  REBREZBEMNE
ZERRE BWMIEEZEE HERNELBESESNELEANNE
PR DL R fan 8 AT FRE B AR B W 1T R 4 SR P IR S R0 B A R SR B
T

M B B/ NENREBRRERL > LHERE (EFE)
MEFIFEXNERAES LR EERETLTHYE

BRPEVRFHETIEXMBEKX LERAITNTE - KERBEEA
BERLINRUNBE AENALGZLUE At A 28 4 FENR
B M B > JBAIETT 2014 £ 8 F 7 HENERRZREENET
o RAAhZESHEIRIRI-—EEEREMEREPIELMEI
THWERNWEZRFIMNELE  BEHBEEREBELZENILE

BRAPPFIFANBENEEETESERILEEH - 0K REN
EAEREE  ROEFAGRE > ZEA TR A HOE M0 2% 43t -

£ 38 U7 T A& 3% 2 3 AR E AT I 28 R R OROR BY Y 4T B8 K 23 AN AH
MEETEENENCEREESNIEEAER > BHEERERMNT
ERRE - EENERMETFENZ2EMMNE 9B 2117(2013)
%8 2127 (2013) SRR > HUIBEIEASE - FARBE®RTER



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19923

NERNRBENERSUKRAELERBEET I RETRERZENF
Ko EEE P ELMBEHNNFERE

HDRERESHSEBRATERNHBRERRELE  EANEERLY
T LRIIBEFEAZHBERRE ER -BE EHNZENE
Eikg T

B ARG R EMRBEE 2127 (2013) FI5E 2134 (2014) SRR
T—EHREE v AEEFRNERREMS > BFEHE 2127
(2013) SRREWILAIALLE 2134 (2014) SFAERANZEGIE
RS HERYREEHREPFELNEMT BENLE  HEBUEHE
EEENBESZINTANEANER NZEGHERNSHEE -
EHERNERERBEEAEEAIERAEERETRRUELREEA
PEAT R Ry B AFOE B2

BREARHTHBEAEBRER  BEMTERUMERNRE
BMEBTESFESEERER  aBpBMEET  E—FRaF

RETHELNESBEEHRZEBHEENVEZHWEEE -

BRE (HAEEE) FLEHRRTH >
REsRE

1. RE  HEEZE 20164 1 529 H  FiEE 8B EEGERALYL
R 0 R 1k £ A B BE P B R A B 4 b B B R R A AR B HE
FEH AL B BT A o B B SR e P R SE A0 B R FE -~ B R T T O
FIEXEAMERYE  OEASNEE HERHERMNEHE BES

SR DR YER G R EEEEE A AT SR - B E
FAEMEXNMEMEAYE  OEARERNEEME (ERESTR



19924 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 391 — 20154 9 H 30 H
EARBBA) BTSN Y M BRR LM R EE—
A AR TIER

(a) BRIHMEBETIFLMENFIEBED -~ JEMNHEER
FRE B (FRSRFRETER ) - BOM B B2 %5 Uk B A0 0% B0 38 B 42 4k 9 28 4t
HEANYE

(b) EFIEFXFEIFRITE - &Ik B BUR 30 Bk 52 4L 4H 45
EHTEHNZHANRTECEBNFIERERE - JFEFEME - BON
HERRENEET R U EEMBRERENETETNERRE P
5 R E U7 H R AR HE I

(¢) ZETEAMAENTHEABEERYEZANERHES
S5+ DAR R B B 5 1 98 D SR 4

(d) BMEBEAR  FEHEBRRUARAEBEIZEBTLEENERELT
FERAMABERKEOE FI LB E/EAEHNEER @
EHERT OMEMEE

(e) RMEZFMA=ZBGEEETRHERKENIE@E - RE
RIFME TR LR H M E R I B AR AR IR ME W
B 5% 2 1R 3 55 1T R T (66 P9 Y /)N TR B8 R Lt A R 4

(f) FABHZEGKRE BhEXTNBEZSBRRME - EHAR
XHEPIERME MR EEENEZERPEAORS REM
HE B a6 =

(g) FERHZE G Aoy 250 AH B = A AR AY & it e
KRV A R



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19925

2. ARBREMEGERGAENRESERBERBREARRSE 1
LA YIRS U BRMEE (Pl EEEAER - &
ERBXHFEERENMBEMINEMRERER) ARHES 1 &
IHERE - BB EBEREONYE ERAXFAGTRENERGES
g7

)4&

3. BRRFBEEREPEBEEMEEBENGH T EEP
JE Sk 0 B P 9RO B OR R RA R E M T B AR /D 2 AN R A8 Y
MR MEZSEICHERE - #FE/ D RBNER RS NRERT RS0
& WER/RHEBS G  LEERIE AR AN RBIEE
SHELNARELEEIIAEETENMERERGTE

14

il

s

M
g

/ﬁ‘.
4 kR EBEE 2016 2 1 B 29 B BTA & B 4 1 4 BT

DEHW HIEZEEGERNEAEREARRER  EARNHEE
EABEG—EEEFAEBERASR

5. R EXNEABRMEEAEARTIER

(a) #ZEZ EFERE  HPAEIREFE > GRRET
FHER LBEKRTESHN

(b) REBITEEEFLAARIER

(¢) REECREZERAE GTHERGAYNEREFIRE
FIER (R A P REMEU R Z B RERBENERE



19926 P71 1T 233 —— 48— 398 —2015 49 H 30 H
6. BRAERKITESTRITHERERMEHMNE BEXE
B HUZEEUURENEERERRTESEHIIIALEN A
HIRITHAFERABRENEREE

BEREE

7. BHRECWRREZ2006F 1 29H FIEGERHYEHEE
AEEHREE TN B ZEGHERAE AN E > 30/ R A 50
FIERTENEARERBRH M IR SRR TS B
BREFNES HMSMEENKBEER SR LAY EHIYE
ERHEARABEBERIABEAEEEANERSRE LR EARE
BRAEUEEEANERAZRE T RECTES - SHEEREE

8. mE > LXEFTHRMENERAERNAEB T EEREN T

e HftemMEEMLEEIR

(a) REARIFALF BEANIIER BHIGUEMHEK
EaMBE BK RBREBERAMAERE T2 ARSI EHE®RE
BERGAMNCHEEERBENEN B ROEMER > ER%
BAENAEEFEFHKREREE: HMeMEEMEBEFFIE
W RENRBE  BEHMBERALENEREGHEEES  H
MEMEBEENERREFNERBENZE Y EEZEGEHILBENE
LETAEHARMELREERE

i

(b) RIFERIALE  BREZHEMEBZNGEHEE
WEBNZESTERESZE A



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19927

(¢) BRBEIZR-THUMHREERBAZEN WELEER
AlgtEs HEMEBEENQEERTRRATHEERE A HZX
HEBNBABEAABBERAYANE L ZEEFAEZEEER
MARER AHEAEZRNGEECERHEBANZES

9. xR BEETAHECKBLEIE 7TERERENIRE TF
NGB IR B RO R B B A I g 0 SRR B IR P 2 AN R S TR E
WZAETILN AR - HE SR E B EZ R EEMEENE
oM U ES R SRR 2 B R E WY BRI AU G T DURES

10. h B> EXE 7B POEERESBERERNEARERRE
P9 A B 5 R BT & B ST EZ LN A IREF R MBI RE
DEZEMNRARESSMENERBELYE 7 REXNWARE
B EMERFEEMmERENFEIEH  HHRETIAISEZN
BHMERLBOHEEEES HESMEEREERFENRER >
BATEERS

1. AR E4MTEINEEEEANRZEEGERNSEARRT
FEEMBEMT - BENFEL  GEBERERBER®E BN
BEGAREER SEEFRETHAMAENREERBE X

ERNTNT R ZREZBEEARNER
12. Bt Bk 2 EXXE AR T EABAEELEANZBEGHEIDN

THLE AN E R



19928 B THE T T 22— #3398 —20154F 9 H 30 H
(a) ERE 2127 (2013) SEARME 54 MR EUKERREE |
BRIERNWHESEE  NEFEREEL B IR LB 5 A 6y R 48 B #8500
FEHEGEHE LHENEEN R W RSB EMERYE » SEpIELTD
B 55 P Y 2 e BT 9 4R 4 1Y SR U U5 B A B Y RO B B - sl B ER
B> AREEBMMEEE

(b) S HEH - FERBHRTERTNBEREANEREROGBEEA
BARBBRABERZNTE  NELVHBEARNTE BEES
BB FPR -UHRESTNFHERASHEE  BEBLMER - 4
RNISRIE B RFTT R

(c¢) TEHFIFFENBREGRTITFEREHMEKEEGESERR
E
(d) DIFFEAMREGEE PRI ELMESREANSKE FIELFTENE

ARER OE#EOD E&UERFEYELNTR - R EEBIIUE
PSRBT

(e) [HBEMADPIFAMBEIEXANEEREDYE  SEBEESIE
ERMEENERNMN B ABERED

(f) S HETHE - EENZHHE S B IR E 80K 0y B E %
K > B IE T IRTR A - BN TR 5E R B A0 R B BE 1 ST B Y VA B
[RHYEE &2

(g) RBUTEHEREWHEEAN:  ZEGRESE 2134 (2014) SFRH
H36 3T RHALRERNVER  NEAZEFIRESE 2134 (2014)
FARBMBIOWITERNARLEERVEARERBRAEGHHUAELE
HZEERTENER O REREANEREEFNERHONER



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19929

HEERG

13. sk 5 2127 (2013) SRREHE STEHRUNEZEINEBRE
FEE PR 2127 (2013) SRIREEEE 54 0 55 BRAIEE 2134 (2014) 3%
LEEEE 30 Rl 32 ERFLERY - KA RBIERAVIE -

4. AN EREEEHEEHEERETHE MEZERTA
R R E YR

HE/NE

15. & & & I FEE 2127 (2013) SRR 59 BRI By P IR
Bl REH 5 /N

16. R BB R/ NENEHEREE 2016 F 2 29H 27T &2
BN 2016 £ 1 A 29 HEEABHRE  THE—TPEERRINEET
B HERGEHRREENTBUE R/ NERVITE

17. R R BER/NEANEHEBE AT EEHTAE -

(a) WMBZEGRRALBRENES  AEAFZEGREHEME
BEE DAREE —REETSHE RS 11 12 BATHSEIE A

(b) W& FEMSMESE - HEEMEEERE  BSESME
MEBRSFRTARBAEERBEROER] LEEFETRARNE
7

(¢) EFRZEg:HwmE  ZER20SFTHIOEEZEEE
SR P HR AR 2015 F 12 A 31 HREX &K RE > BIKLE 2127
(2013) BERE55 54 A0 55 EXF1EE 2134 (2014) SRIRFES 30 M0 32
BRIER  BARBEE 12 4T 7T RERNBHEAIRTHER



19930 TEFTEF T i 253 ——45 — 7 2539 B ——2015 4 9 H 30 H
(d) HZETERETER  BIE2EEE2ENT > ENE
PO B N

(e) MBZEEXSNENZEGIRNE EXE 11/ 12 REH
WREEEXNEANEBENRESNER BERUEEYERNEEN
o B A B9 51 A B e R A R B B AE R

(f) BBIUTHAGHEES  BOEME L 11 12 BN
ERREENEANEENESE  OECESURBERENGAE &
BRMERE R M RAERE ARER A ANE LS8 11112 B0
ZHHEBEER G BZEEEEHELER  UHEFIANEWERE
e ==

B RFEFBF/NEEZ2HEGRUNEMNALBERARITE
BHEE R B E M ETSE

O AELMBHRFENEESEEERPIEEMBE RN RE
ERERE‘EESNYE s/ EERTESHNAERE PRI EEHEL
WEET M

20. AR P IEHAE - MTER M A &M ERE G # Atk &=
ETEEEE BENTEREHRNELOEESNECEANANE
REBRU R BN ES LY E SO FEEE T RIEEE

20 BRI AEFNAAE B REE BEMXEHES —E
AEZR/NESFELRENERBENZ S

2. RERFEGEENBERHAMAMABEER T EER/NAHR
TR BERTREANZERMEB AR - BERSUENE NG



N.?39 — 30-9-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE 19931

V. HRNERAERELAREFRUERIRRNETEHE P
OB ERHARBEEMIBEE 1960 (2010) 5 7 BRAME 1998 (2011)
BAHE IR AZEEENEMHMER

HREMERE

24. 123 FT A B % R R 5% & I & B RO 1 45 w8 A (8 A M B A2 1Y P
EE EHEZEGHES MM RERETEREITE 2127 (2013)
BROREEEE 54 70 55 ERFIEE 2134 (2014) SRIREREE 30 A0 32 R ML ERY
WARBE 12 4H 7 RIERIVIEHE

25. Y AR BB A ELETHLAMBEREE LEFHFEEARREF
MEBEEKRRESSE SERBTEATNBEZRAARACETRRR
EFEBGNER BREBEFE  BBSIIRIER FHEEE
GBI E SRR - MEN  HEXBRELRK

26 A R EEEHEEILE -



19932 TR PTEE BT 23— — 39/ —2015F 9 H 30 H

Resolution 2196 (2015)

Adopted by the Security Council at its 7366th meeting, on
22 January 2015

The Security Council,

Recalling its previous resolutions and statements on the Central African
Republic (CAR), in particular resolutions 2121 (2013), 2127 (2013), 2134 (2014)
2149 (2014) and 2181 (2014), as well as the Presidential Statement S/PRST/2014/28
of 18 December 2014,

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, independence, unity and
territorial integrity of the CAR, and recalling the importance of the principles of
non-interference, good-neighbourliness and regional cooperation,

Recalling that the Central African Republic bears the primary responsibility to
protect all populations within its territory from genocide, war crimes, ethnic
cleansing and crimes against humanity,

Emphasizing that any sustainable solution to the crisis in the CAR should be
CAR-owned, including the political process, and should include the restructuring of
the Central African Republic security forces,

Reiterating its call upon the Transitional Authorities to accelerate the transition
process, including its action towards an inclusive and comprehensive political
dialogue and reconciliation process and towards the holding of free, fair, transparent
and inclusive presidential and legislative elections no later than August 2015, with
the full, effective and equal participation of women,

Commending the African-led International Support Mission to the Central
African Republic (MISCA), Sangaris and EUFOR RCA for the work done in laying
the foundation for increased security ahead of and in support of the United Nations
Integrated Multi-dimensional Mission to the CAR (MINUSCA)’s deployment,
noting also with concern, however, that while improving, security in the CAR
remains fragile,

Welcoming the decision of the European Union to establish a one-year military
advice mission based in Bangui (EUMAM-RCA), as requested by the CAR
transitional authorities, in order to contribute to providing them with expert advice
on reforming the CAR Armed Forces (FACA) into a multi-ethnic, professional, and
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republican armed forces, and underlines the importance of a clear distribution of
tasks and close coordination between the international forces or missions in the
CAR and the lead role of MINUSCA in this regard, and further requests that this
information is included in the regular reporting of the Secretary-General on
MINUSCA,

Welcoming the United Nations Secretary-General Report of 1 December 2014
(S/2014/857) submitted pursuant to resolution 2149 (2014),

Welcoming also the interim and final reports (S/2014/452 and S/2014/762) of
the Panel of Experts on the Central African Republic established pursuant to
resolution 2127 (2013) and expanded and extended pursuant to resolution 2134
(2014),

Taking note of the final report of the United Nations International Commission
of Inquiry (S/2014/928) of 22 December 2014,

Strongly condemning the resurgence of violence, which was politically or
criminally motivated, that occurred in October 2014 in Bangui; the continuous cycle
of provocations and reprisals by armed groups, both inside and outside of Bangui;
the threats of violence, human rights violations and abuses and international
humanitarian law violations, including those involving extrajudicial Kkillings,
enforced disappearances, arbitrary arrests and detention, torture, sexual violence
against women and children, rape, recruitment and use of children and attacks
against civilians, attacks against places of worship, and denial of humanitarian
access, committed by armed elements, which continue to adversely affect the dire
humanitarian situation faced by the civilian population and to impede humanitarian
access to vulnerable populations,

Equally condemning the targeted attacks against the Transitional Authorities as
well as those against MINUSCA, Sangaris and EUFOR RCA troops during the
October events in Bangui, underlining that attacks targeting peacekeepers are
among the designation criteria in paragraph 10 of this resolution and may constitute
a war crime and reminding all parties of their obligations under international
humanitarian law,

Reiterating that all perpetrators of such acts must be held accountable and that
some of those acts may amount to crimes under the Rome Statute of the
International Criminal Court (ICC), to which the CAR is a State party, noting in this
regard the opening by the Prosecutor of the International Criminal Court on
24 September 2014 of an investigation following the request of the national
authorities on alleged crimes committed since 2012 and welcoming the ongoing
cooperation by the CAR Transitional Authorities in this regard,

Expressing grave concern at the findings of the Panel of Experts’ final report
of 29 October 2014 (S/2014/762) that, armed groups continue to destabilize the
CAR and to pose a permanent threat to the peace, security and stability of the
country, and further expressing concern that illicit trade, exploitation and smuggling
of natural resources including gold, diamonds and wildlife poaching and trafficking
continues to threaten the peace and stability of CAR,

Noting with concern the findings of the Panel of Experts’ final report that the
Lord’s Resistance Army (LRA) remains active in the CAR and that it has
established links to other armed groups,
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Stressing the urgent and imperative need to end impunity in the CAR and to
bring to justice perpetrators of violations of international humanitarian law and of
abuses or violations of human rights, underlining in this regard the need to bolster
national accountability mechanisms and to implement without delay the 7 August
2014 Memorandum of Understanding (MoU) on Urgent Temporary Measures, which
describes, in particular, the establishment of a national Special Criminal Court in
charge of investigating and prosecuting the serious crimes committed in the CAR,
including through the adoption of the necessary legislation by the Transitional
Authorities,

Emphasizing the risk of the situation in the CAR providing a conducive
environment for transnational criminal activity, such as that involving arms
trafficking and the use of mercenaries as well as a potential breeding ground for
radical networks,

Acknowledging in this respect the important contribution the Council-
mandated arms embargo can make to countering the illicit transfer of arms and
related materiel in the CAR and its region, and in supporting post-conflict
peacebuilding, disarmament, demobilization and reintegration and security sector
reform, recalling its resolutions 2117 (2013) and 2127 (2013) and expressing grave
concern at the threat to peace and security in the CAR arising from the illicit
transfer, destabilizing accumulation and misuse of small arms and light weapons,
and the use of such weapons against civilians affected by armed conflict,

Recalling the need for an inclusive and effective disarmament, demobilization
and reintegration process (DDR) as well as repatriation and resettlement (DDRRR)
in the case of foreign fighters, including children formerly associated with armed
forces and groups, while respecting the need to fight impunity,

Recalling its decision to establish a sanctions regime pursuant to resolutions
2127 (2013) and 2134 (2014) and emphasizing that the targeted sanctions aim at,
inter alia, individuals and entities designated by the Committee established pursuant
to resolution 2127 (2013) and expanded pursuant to resolution 2134 (2014) as
engaging in or providing support for acts that undermine the peace, stability or
security of the CAR, that impede the political transition process or that fuel violence
and at individuals and entities designated by the Committee as involved in planning,
directing, or committing acts that violate international human rights law or
international humanitarian law or that constitute human rights abuses or violations,

Noting the critical importance of effective implementation of the sanctions
regime, including the key role that neighbouring States, as well as regional and
subregional organizations, can play in this regard and encouraging efforts to further
enhance cooperation,

Determining that the situation in the CAR continues to constitute a threat to
international peace and security in the region,

Acting under Chapter V11 of the Charter of the United Nations,

Arms embargo

1. Decides that, through 29 January 2016, all Member States shall continue
to take the necessary measures to prevent the direct or indirect supply, sale or
transfer to the CAR, from or through their territories or by their nationals, or using
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their flag vessels or aircraft, of arms and related materiel of all types, including
weapons and ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment,
and spare parts for the aforementioned, and technical assistance, training, financial
or other assistance, related to military activities or the provision, maintenance or use
of any arms and related materiel, including the provision of armed mercenary
personnel whether or not originating in their territories, and decides further that this
measure shall not apply to:

(a) Supplies intended solely for the support of or use by MINUSCA, the
African Union-Regional Task Force (AU-RTF), and the European Union Missions
and French Forces deployed in the CAR;

(b) MINUSCA, the AU-RTF, the European Union Missions and French
Forces operating in the CAR to provide organizational advice or non-operational
training to the CAR government forces and as relevant to the implementation of
their mandates, and requests these forces to report on measures taken in this regard
as part of their regular reports to the Council;

(c) Supplies of non-lethal military equipment intended solely for
humanitarian or protective use, and related technical assistance or training, as
approved in advance by the Committee;

(d) Protective clothing, including flak jackets and military helmets,
temporarily exported to the CAR by United Nations personnel, representatives of
the media and humanitarian and development workers and associated personnel, for
their personal use only;

(¢) Supplies of small arms and other related equipment intended solely for
use in international patrols providing security in the Sangha River Tri-national
Protected Area to defend against poaching, smuggling of ivory and arms, and other
activities contrary to the national laws of the CAR or the CAR’s international legal
obligations;

(f) Supplies of arms and other related lethal equipment to the CAR security
forces, intended solely for support of or use in the CAR process of SSR, as
approved in advance by the Committee; or

(g) Other sales or supply of arms and related materiel, or provision of
assistance or personnel, as approved in advance by the Committee;

2.  Decides to authorize all Member States to, and that all Member States
shall, upon discovery of items prohibited by paragraph 1 of this resolution, seize,
register and dispose (such as through destruction, rendering inoperable, storage or
transferring to a State other than the originating or destination States for disposal)
items the supply, sale, transfer or export of which is prohibited by paragraph 1 of
this resolution and decides further that all Member States shall cooperate in such
efforts;

3. Reiterates its call upon the transitional authorities, with the assistance of
MINUSCA and international partners, to address the illicit transfer, destabilizing
accumulation and misuse of small arms and light weapons in the CAR, and to
ensure the safe and effective management, storage, and security of their stockpiles
of small arms and light weapons and the collection and/or destruction of surplus,
seized, unmarked, or illicitly held weapons and ammunition and further stresses the
importance of incorporating such elements into SSR and DDRRR programmes;
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Travel ban

4. Decides that, through 29 January 2016, all Member States shall continue
to take the necessary measures to prevent the entry into or transit through their
territories of individuals designated by the Committee, provided that nothing in this
paragraph shall oblige a State to refuse its own nationals entry into its territory;

5. Decides that the measures imposed by paragraph 4 above shall not apply:

(a) Where the Committee determines on a case-by-case basis that such travel
is justified on the grounds of humanitarian need, including religious obligation;

(b) Where entry or transit is necessary for the fulfilment of a judicial
process;

(c) Where the Committee determines on a case-by-case basis that an
exemption would further the objectives of peace and national reconciliation in the
CAR and stability in the region;

6.  Emphasizes that violations of the travel ban can undermine the peace,
stability or security of the CAR and observes that individuals who knowingly
facilitate the travel of a listed individual in violation of the travel ban may be
determined by the Committee to have met the designation criteria provided for in
this resolution;

Asset freeze

7. Decides that all Member States shall, through 29 January 2016, continue
to freeze without delay all funds, other financial assets and economic resources
which are on their territories, which are owned or controlled, directly or indirectly,
by the individuals or entities designated by the Committee, or by individuals or
entities acting on their behalf or at their direction, or by entities owned or controlled
by them, and decides further that all Member States shall continue to ensure that
any funds, financial assets or economic resources are prevented from being made
available by their nationals or by any individuals or entities within their territories,
to or for the benefit of the individuals or entities designated by the Committee;

8. Decides that the measures imposed by paragraph 7 above do not apply to
funds, other financial assets or economic resources that have been determined by
relevant Member States:

(a) To be necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs,
rent or mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance premiums, and
public utility charges or exclusively for payment of reasonable professional fees and
reimbursement of incurred expenses associated with the provision of legal services
in accordance with national laws, or fees or service charges, in accordance with
national laws, for routine holding or maintenance of frozen funds, other financial
assets and economic resources, after notification by the relevant State to the
Committee of the intention to authorize, where appropriate, access to such funds,
other financial assets or economic resources and in the absence of a negative
decision by the Committee within five working days of such notification;

(b) To be necessary for extraordinary expenses, provided that such
determination has been notified by the relevant State or Member States to the
Committee and has been approved by the Committee; or
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(c) To be the subject of a judicial, administrative or arbitral lien or judgment,
in which case the funds, other financial assets and economic resources may be used
to satisfy that lien or judgment provided that the lien or judgment was entered into
prior to the date of the present resolution, is not for the benefit of a person or entity
designated by the Committee, and has been notified by the relevant State or Member
States to the Committee;

9.  Decides that Member States may permit the addition to the accounts
frozen pursuant to the provisions of paragraph 7 above of interests or other earnings
due on those accounts or payments due under contracts, agreements or obligations
that arose prior to the date on which those accounts became subject to the provisions
of this resolution, provided that any such interest, other earnings and payments
continue to be subject to these provisions and are frozen;

10. Decides that the measures in paragraph 7 above shall not prevent a
designated person or entity from making payment due under a contract entered into
prior to the listing of such a person or entity, provided that the relevant States have
determined that the payment is not directly or indirectly received by a person or
entity designated pursuant to paragraph 7 above, and after notification by the
relevant States to the Committee of the intention to make or receive such payments
or to authorize, where appropriate, the unfreezing of funds, other financial assets or
economic resources for this purpose, 10 working days prior to such authorization;

Designation criteria

11.  Decides that the measures contained in paragraphs 4 and 7 shall apply to
the individuals and entities designated by the Committee as engaging in or
providing support for acts that undermine the peace, stability or security of the
CAR, including acts that threaten or violate transitional agreements, or that threaten
or impede the political transition process, including a transition toward free and fair
democratic elections, or that fuel violence;

12. Further decides in this regard that the measures contained in
paragraphs 4 and 7 shall also apply to the individuals and entities designated by the
Committee as:

(a) acting in violation of the arms embargo established in paragraph 54 of
resolution 2127 (2013) and extended by paragraph 1 of this resolution, or as having
directly or indirectly supplied, sold, or transferred to armed groups or criminal
networks in CAR, or as having been the recipient of arms or any related materiel, or
any technical advice, training, or assistance, including financing and financial
assistance, related to violent activities of armed groups or criminal networks in
CAR;

(b) involved in planning, directing, or committing acts that violate
international human rights law or international humanitarian law, as applicable, or
that constitute human rights abuses or violations, in the CAR, including acts
involving sexual violence, targeting of civilians, ethnic- or religious-based attacks,
attacks on schools and hospitals, and abduction and forced displacement;

(c) recruiting or using children in armed conflict in the CAR, in violation of
applicable international law;
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(d) providing support for armed groups or criminal networks through the
illicit exploitation or trade of natural resources, including diamonds, gold, wildlife
as well as wildlife products in or from the CAR;

(e) obstructing the delivery of humanitarian assistance to CAR, or access to,
or distribution of, humanitarian assistance in CAR;

(f) involved in planning, directing, sponsoring, or conducting attacks against
UN missions or international security presences, including MINUSCA, the
European Union Missions and French operations which support them;

(g) being leaders of an entity that the Committee has designated pursuant to
paragraphs 36 or 37 of resolution 2134 (2014) or this resolution, or having provided
support to, or acted for or on behalf of, or at the direction of, an individual or an
entity that the Committee has designated pursuant to paragraphs 36 or 37 of
resolution 2134 (2014) or this resolution, or an entity owned or controlled by a
designated individual or entity;

Sanctions Committee

13.  Decides that the mandate of the Committee established pursuant to
paragraph 57 of resolution 2127 (2013) shall apply with respect to the measures
imposed in paragraphs 54 and 55 of resolution 2127 (2013) and paragraphs 30
and 32 of resolution 2134 (2014) extended by this resolution;

14. Emphasizes the importance of holding regular consultations with
concerned Member States, as may be necessary, in order to ensure full
implementation of the measures set forth in this resolution;

Panel of Experts

15.  Expresses its full support for the Panel of Experts on the Central African
Republic established pursuant to paragraph 59 of resolution 2127 (2013);

16.  Decides to extend the mandate of the Panel of Experts until 29 February
2016 and, expresses its intent to review the mandate and take appropriate action
regarding further extension no later than 29 January 2016 and requests the
Secretary-General to take the necessary administrative measures as expeditiously as
possible to support its action;
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